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Folketingets Retsudvalg har den 12. december 2012 stillet følgende spørgs-
mål nr. 379 (Alm. del) til ministeren for sundhed og forebyggelse, som hermed 
besvares.

Spørgsmål nr. 379:
”Vil ministeren redegøre for, hvad status er for en certificering af de tolke, der
anvendes under Ministeriet for Sundhed og Forebyggelse?”

Svar:
Jeg har forstået spørgsmålet sådan, at der ønskes oplysning om status for en 
certificeringsordning for tolke, der benyttes inden for sundhedsvæsenet. 

I den forbindelse kan jeg indledningsvis oplyse, at jeg ikke har overvejelser om 
indførelse af en særlig certificeringsordning for tolke, der leverer tolkebistand i 
sundhedsvæsenet. 

Patienter, der efter sundhedsloven har ret til behandling hos alment praktise-
rende læge og praktiserende speciallæge samt på sygehus, har i forbindelse 
hermed ret til vederlagsfri tolkebistand, når lægen skønner, at en tolk er nød-
vendig for behandlingen.

Det beror således på et lægefagligt skøn i den enkelte situation, om tolkebi-
stand er nødvendig for behandlingen. 

Den læge, der er ansvarlig for behandlingen af patienten, skal sikre sig, at tol-
ken har de nødvendige sproglige kvalifikationer, herunder beherskelse af det 
danske sprog.

Med venlig hilsen
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